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I Sección 31 Ei Consejo Ejecutivo actuará come
1 Junta de Apelación paia resolver todas las apelaciones
i que te establezcan contra las decisiones de las Juntas
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jr. unear dicho juramento ó alii
(le revisión.,i tuda.e (ic"Jiit

on J. los tadores quedan por la i ic- - j Sección 32 Las sesiones del Cousejo EjecutivoTodo.S
actuando como Junta de Apelación no uuraiau maso.i te u: erizados para el tomar el jura mentó ó ;u.r-maeió- n

ivqiu'iidos en la Sección 17 de la Ley á toda
persona que declare y valúe su propiedad, y no
cobrará por tomar dicho juramento ó afirmación Cual-

quier tasador que acepte una relación y valuación de

alguna persona sin haber prestado juramento ó afir-

mación, ó que cobre honorarios por tomarlos será juz-

gado culpable de una taita y una vez convicto de ella,
será castigado con una multa que uo excederá de
quinientos dollars.

Sección 21 Al terminarse la valuación de la pro- -

de treinta dias.
Dicha Junta practicará un examen Jcompleto de

las planillas de valuasión devueltas por las distintas
Juntas de Revisión, oirá y resolverá las apelaciones
de las personas que so crean perjudicadas por las de-

cisiones y valuaciones de las distintas Juntas do Re-

visión, siempro que dichas quejas sean presentadas
dentro de los veinte dias siguientes á la primera reu-

nión de la Junta de Apelación que celebre el Consejo
Ejecutivo ?con ese objeto, rectificara las tasaciones,

piedad M irón aquí se prescribe, cada tasador de dis- - aumentando ó disminuyendo la valuación de la pro- -

tnto remitirá seguidamente las planillas que na au piedad de cualquier persona, sosio, compañía, corpu- -

San Juan, Puerto-Ric- o, á 28 de Marzo 1901.

Circular No. 23.

EXTRACTO DE LEY DE ARBITIUOS.

En virtud de las prescripciones de una Ley de la
Asamblea Legislativa de iNi-rto-R- ico aprobada el dia
31 de Enero de 19üi;v titulada " LEY PARA PRO-
VEER DE RENTAS A KL PUEBLO DE PUERTO
RICO Y PARA OTROS FIXKS"; todas lata entradas
de mercancías importa ! s ;n Piiertíx-Rie- o, y conoci-
mientos de mercan' rs rx'iortJvbts de PiiTtü-- U ei,esán sujetos al Derecha .le Reutas Internas á 'os ipo3
siguientes :

lección 79
"Tarifa "C"

" Par. 1. Sobre cada ejemplar de conocimiento de
' mercancías emb f' - 1p de lis pu xtos de Puerto Rico
' á los E-itailo- s Unidos ó á --

pa'ses extraujeros, se pa-- "
gara ia suma de diez ceñir. vos.

41 Par 2. Sebre cadu ;lec'arac?óa do entrada en
" Puerto-Ric- o por mercancía importidas de los Eit.i-- 4

dos Unilos,se pagará la simia de cincuenta ceu- -"

tares,
" Par. 3. Sobre cada declaración de entrada de

" mercancías en Puerto-Ric- o dfj otros paí-t- que no
" sean los Es-adc- Unido?, - se pagará la suma de un
" dollar. "

Excitado impuesto a devengará en toda entrada
de mercancías importadas en Puerí -- R?co, y en todo
conocimiento de mercancí-i- exp .iíadis de Puerto- -

sido terminadas al tasador general de la división a ración ó asociación, y añadirá las planillas o ios limos
que corresponda el distrito, quien examinará .y ordena- - devaluación cualquier propiedad sujeta á contribui-
rá dichas planillas y las entregará después á la corres- - ción no incluida en las mismas: previniéndose sin

embariro, une la valuación de la propiedad de ningunapondiente Junta de Revisión, como se determina en
sección 20 de esta Ley.

Sección 25 Con el propósito de revisar la valua-
ción de la propiedad el Inspector General de valuación
dividirá la Isla en tantos distritos de revisión como
sean necesarios, y designará cuando menos tres tasa

persona se aumentará á menos (pie se le baya dado
aviso á dicha persona por lo menos con diez dias de
anticipación del propósito do hacer semejante aumento.
Los avisos que han de darse y de que se habla en las
Secciones 29 y 32 do esta Ley pueden enviarse por
correo á la dirección de la persona, razón social, cor- -dores para cada uno, que actuarán como Junta de

Revisión en el trabajo de revisar la valuación de la poración ó asociación cuya valuación so aumente y se

luoniedad, los cuales recibirán el mismo sueldo deter (publicarán en el periódico oíicial. El Secretario de la
minado por esta Ley para los tasadores de distrito, j citada Junta de Apelación que lo será el del Consejo
Dicho Inspector General hará que se publiquen y fijen j Ejecutivo, ó do la Junta de Revisión según el caso
al público, en la forma prescrita en la sección 7 de hará constar en los libros de la Junta respectiva que
asta Ley, anuncios de la época y lugar en que la Junta ? el indicado aviso ha sido entregado ó íijado al pú-Iteviso- ra

haya de reunirse para resolver las apelaciones j blico lo cual será prueba evidente de haberse cumplido
y; revirar las valuaciones. j dicho requisito.

í:. .rí -- íaKftT. la loe íiictintn .ínntntt (Continuara.) R.co, fíe?pues le 31 de E : -- d - 10: Ut y dehió h-da- r

ron. ií'u) pag ido por mo lio r Iheáin'íMto y cr--

:t i
"

'rr. do los lo
á tod;en cw alaU 1 1 Viül

t la oee- -

ce:; l í . i í i - ,

M da 'aliOffice of the Treasurer
OF POETO RIOO.

lo Revisión celebrar sus sesiones en los lugares rés-

ped i vos que le sean designados por el Inspector Ge-

neral. Las citadas Juntas de Revisión se reunirán
diariamente, excepto los Domingos, desde las ocho y
media de la mañana hasta las doce, y desde la una y
media de la tarde hasta las cinco, y celebrarán sesio-

nes por un término no mayor de quince dias. Una
mayoría do los miembros de cualquier Junta de Re-

visión tendrá autoridad para ejercer todas las funcio-

nes de dicha Junta y el inspector General designará

dicna Ley de Ue;:ta Interna, es cástrala con una mul-
ta de 100.00 á $ 1,000.00 y con pridón de un mes &

un año, la falta por parte da los importa lores y expor-
tadores del pago del impuesto en todas las entradas y
conocimientos

Se han formulado en esta Oficina listas do todas
las entradas y conocimientos hechas pr cada import a-

dor y exportador en Puerto -- Rie desde ei I? de Febre-
ro de 1001. en bis cuales el im o ii i mI: r a o,

un nuemoro ue eaaa una uo ias mi&iua pnia anuu
San Juan Porto Rico, March, 28, 1901.

Circular No. 23.

ESTERNAL REVENUE TAXES.

By virtue of the provisions ot an Aet of the Legis- -

ideníe, á quien se le entregarán todos los li-

men! os, planillas de valuación y todos los
como i!
bi(r , de
denrá.s
de ia i

.tos que sean necesarios para los trabajos

Cualiiiiier perdona que se crea perju- - f lative Assemblv of Porto Rico, annroved the 3Lst. day
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- ia tasación hecha á su propiedad por el 0f January, 100L, and entiled " Ais AOT TO PROVl-aied- e,

dentro de ios diez dias subsiguientes 1 DE REVEN" U E FOU TilE FEOPLE OF PORTO

y serán presentadas dichas listas á '1

exportador, por los Agentes de V

mpurso de Renta interna soíj.-.- ,

ia a!v srá recaudado por ccanp-iy:--

íu-'-U- del ledeTÍniiento v cir--- .

t - av 'atí eclare 'ouea de entra a- - e

embarque, en ia í. rma previst--i o.)r ia .

porta 'ores ;. exportadores que deseen ev
!i )a;l de a Ley par la í'aiía y ct ;iuei; ::

íirá adherir y cauce'ar seüoa en ia lis:

a cesión de la Junta de Revisión corresp.:
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mi cu que dici:a propic;;;. . s i m'v;! U'lí
:ICO AND liOR OTHER PUUJUíáiílS", au oatnes
-- f merchandise iororted into Porto Rico fül bilis of

: of merchr.n Uso rx)orted feom Porto Rico are
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ios Agentes de Rentas Internas, hada cub.ir el monícheílule tl0y)
tante del impuesto no p".irae hn a diesen ladíi u,
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. HoVander,
Tesorero.

1 rs.O :h 5,ul-s- e phipne:; íVoe) porta in Porto Ric to the
iíííva sido nctiíicada,íií:í' vh.Un ír"i-- St-.'x- .-i ov i-- ) f '.;aníH

j dias do anticipación, de que,
auna uto ; cuya notificación se re;,:

Tí .
. ?j Olí ali entrioa ín Porto Rico of mere--

UH serna en ia sección xo uc .O I . ..-- i

na de dichas Juntas valuara tambiénLev.
l hü T- i- 3 imported írom ib 3 Unitcl B tatos, theie shall
í be íu: u Fifty cents "u

noiuljre dií dueño, cualquier i)ropiedad cuya tasación
se omitiera ñor el tajador del distrito correspondiente Par. 3 On 11 enfries in Porto Rico of merc--
á la citada propiedad sujeta á contribución. fiandiso imported from foreign countries, there shall

dd One doDar "oeSección 23 Cada una de dichas Juntas informará
á las personas ó dueños de propiedades, residentes en
sus respectivas jurisdicciones, que se dirijan á la Junta

.i ;,,4Vi,ic- - raiarAntoa A ln, urooií'dad
The abovo taxes aeerued on al! en tries of

imnorted into Porto Rico aud on all bi'ds oí
Uil 3U11UJLUU UC llllUlXilO v i x- - . - i: ,

á la cantidad laumg ol gw. uwieu num r inu xviuu Buüciiittacada á nombre de las mismas, respecté
en que dicha propiedad haya sido valuada ; y tendrá
poder v autoridad para examinar bajo juramento ó affíxture and cancellation, by imprters and exportera,

oí FUi-ma- i revenue stamps, suí'fie ent in amount, to adafirmación á cualquier tasador ó á cualquiera persona
By Sestion Oi of tha,.,.M,.r,m ornul 1.01 oc nñr fl OllTlH VH naClOU "u o ,wu,utt'que of im

hech entries andrente ai vaior ue aiiruna uu ucuuu muu ihjuv,vh iwir.., .ti- - ' - i 11 i í? fromdicha persona.

Department of the Interior.

BUKEAU OF AülilULUKE AND MISES.

ANUNCIO.
San Juan, P. R., 23 de Marzo do 1901.

Habiendo presentado Mr. W. W. Dula una instan-ci- a

en que solicita la inscripción dn diez y o?.o por?-nencia- s

mineras de oro, bajoei nombra i dUoí-jiia,- "

en ei bairio de Rio Negro, jurisdicción do Coroza!, en
terrenos de D. Antonio Virdia, D. Martín Ocasio, Do-
ña Juana Ríes y Don Eugenio Fuentes, le ha sido
aquella admitida ó inscrita en el registro minero con el
número 151 y la designación siguiente :

44 Desde un punto situado eu terreno; de Mar-
tín Ocasio y en el cna! se fijará !a estaci íno. 1, atrave-
sando el ca niño de la Planada y el rio Negro se medi-
rán con rtitfibo S K.- - 500 metros y se fijará la estaca
No. 2 ; desde esta con R. N. JS. se medirán 200 metros
y se fijará la estuca No. 3; desde esta con R. N. O. se
medirán 500 metros y se fijará la estaca No. 4, desde
la que con dirección al N. y midiendo 100 metros se f-

ijará la estaca No. 5, desde la que con dirección O. se
medirán 10o metros y se fijará la estaca No. 0: desde
esta en dirección N. se medirán 100 metros y ac fijará
la estaca No 7; desde este punto en dirección O. se
medirán 100 metros y se fijará la estaca No. 3, desde
cuyo punto en direccióu N. se medirán 100 metros y se
lijará la estaca No. 0 j desde esta con dirección O. se
medirán 100 metros y 82 fijará la estaca No. 10, desdo
ia cual hácia el N. se medirán 100 metros y se lijará la
estaca No. 11; desde esta hácia el O. se urdirán 100
metros y se fijará la estaca No. 12: desde este pumo

$ 100.00 to $ 1,(J00.00 and by imprisonmeut from one
month to one year.

List of all entries and bilis of lading made by each
importer aud exporter ia Porto Rico since February 1,
190, andón which the stampa tax has no been paid,
havo been carefuliy prepared ín thís Oi'fice aud will be
presented to each of such importers and exportera by
ínternal Revenue Agents. The Iuternal Revenue tax
on entries and bilis of lading will bs collected in fuil in
future by the affixture and cancellation of stamps to
all entries and bilis of lading in the manner provided
by law, and importers aud exporters desiring to avoid
prosecution for past default will he allowed to aftix
aud cancel stamps to the full amount of the unpaid tax
on tiie lists of unstamped entries and bilis of lading
presented to them by Internal Revenue Agents.

. H, Hollander,

Sección 29 Toda apelación resuelta por una Jun-
ta de Revisión y toda valuación aumentada por dicha
Junta, se hará constar en un libro que el Inspector
General facilitará para dicho fin, especificando la fecha
en que se tomó la resolución, ó en que se hizo el au-

mento, v el apelante ó el dueño de la propiedad cuya
valuación haya sido aumentada, será notificado de
ello por escrito. A menos que dicho dueño ó apelante,
dentro de los veinte dias siguientes de haber sido no-

tificado, presente protesta ante la Junta Insular de

Apelación, como se prescribe mas adelante en la Sec-

ción o2j cuva protesta deberá hacerse por escrito y
presentarse por el mismo ó por un agente, la resolución
ó valuación de la Junta de Revisión será definitiva y
obligatoria.

Sección 30 Al terminarse el trabajo de revisión
cada Junta devolverá d. Inspector General las plani-
llas corree-idas-

, arreglólas, anotadas y provistas de
índice en la forma uuJ el Inspector haya ordenado, con dirección al i$. y midiendo 200 metros se fijará la

estaca N? 33 ; desde este punto en dirección E. 100
en unión de tofo los liaros, papeles y efectos de escri- - J


